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care este imprimat capul zeului viţei-de-vie Dionisos. 
De asemenea, s-au mai găsit vase de lut, în care erau 
denari romani, monede folosite în acea vreme de 
către romani. Acest lucru dovedește faptul că așezarea 
slăniceană s-a dezvoltat foarte mult, dar a avut legături 
comerciale și cu restul ţării.

Un alt sit arheologic a fost descoperit pe dealul de 
la Fântâna Rece. De asemenea,

 s-au descoperit urmele unei cetăţi romane și foarte 
multe unelte de săpat și tăiat, ceea ce dovedește că în 
zona Slănicului, s-ar fi exploatat sare încă de pe vremea 
romanilor. Bătrânii spun că această fântână ar fi fost 
săpată încă de pe vremea dacilor.Această fântâna are 
o adâncime de aproximativ 100 de metri. Analizele 
de laborator au scos în evidenţă faptul că este o apă 
foarte pură, dar și cu proprietăţi vindecătoare. Astfel, 
mamele își stropeau pruncii cu apă din fântână pentru 
a-i vindeca de bolile pielii, bătrânii o foloseau pentru 
afecţiunile de stomac. În cadrul obiceiului nupţial, 
mireasa trebuia să bea apă din fântână pentru a avea 
noroc și bunăstare în căsnicie.3

Începând din anul 1691, Slănicul a început să 
fie recunoscut ca așezare, moment în care Spătarul 
Mihai Cantacuzino a devenit proprietarul unei moșii 
de 1077 de hectare, care reprezenta aproximativ 
un sfert din suprafaţa Slănicului, printr-un hrisov 
semnat de Domnul Ţării de la acea vreme, Constantin 
Brâncoveanu.4 Spătarul a cumpărat această moșie, 
tocmai pentru a începe exploatarea sării de aici.

Denumirea Slãnicului apare la începutul sec. al 
XVI –lea în registrele vigesimale din Brașov. Acestea 
au înregistrat care cu mãrfuri din Slãnic alãturi de 
71 de care din satele vecine (Homorâciu, Plopeni, 
Teișani, Vãleni).5 Slavii au numit așezarea ,,Slaniku”, 
însemnând târg de sare, în timp ce în bulgară ,,Slănic” 
înseamnă ,,bulgăre de sare”.

Prima lucrare care încadrează Slănicul în categoria 
orașelor Ţării Românești este Istoria generală a Daciei 
scrisă de Dionisie Fotino în anii 1818-1819: ,,Mai este 
un oraș numit Slănicul unde este ocna de sare, scaunul 
cămărașilor”6 .

În Tratatul de Istorie al României se regăsesc date 
despre de exploatarea sãrii în Dacia Romanã: ,,Deși ne 
lipsesc documente, nu este exclusă și exploatarea măcar 
vremelnică și a masivelor de la Slănic Prahova”.7

Orașul, ca model de maximă referențialitate, se 

identifică prin esențializarea componentelor fizice 
și non-fizice (de semnificație) de tipul aspectelor 
morfologice unice, al densității populației, al stilurilor 
specifice si al interacțiunii sociale și culturale. Aceste 
coordonate contribuie la alcătuirea unei hărți de imagini 
,,harta mintală de bază”. Fiecare ,,hartă mintală” este 
distinctă, bazându-se atât pe formația personală, cât și pe 
experiența colectivă, iar dominantele sale (identitatea, 
structura și nivelul de semnificație) orientează situarea 
individului în limitele spațiului citadin.8

Slănicul, areal cu dublă identitate este compus 
din două tipuri de medii: rural şi urban. Relația dintre 
aceste două concepte evidenţiază contribuția fiecăruia 
regăsit în acest areal. Satul reprezintă un spațiu 
morfologic mitic, în care sunt performate cutume cu 
rădăcini strămoșești.

Fiecare spațiu locuit, sat, dar și casă, posedă un 
Centru, un loc sacru prin excelență, unde sacrul se 
manifestă integral. Satul, în sine, eternă fântână a 
dorului, dobândește pentru locuitorii săi valențe greu 
de înțeles pentru străini.9

Localităţile componente ale Slănicului au aparţinut 
unui sistem social rural moșnenesc. Un element 
important al specificului local îl reprezintă configuraţia 
gospodăriilor tradiţionale. Locuinţele sunt de regulã 
dispuse în interiorul lotului și se orienteazã în cele 
mai multe cazuri spre sud. Strada nu are importanţă 
evidentă în organizarea volumetrică a gospodăriei, 
clădirile amplasându-se retrase de la stradã. Această 
interdependenţă a organizării gospodărești în raport 
cu strada este evidentă în cazul gospodăriilor vechi cu 
loturi mari. Cătunele Prăjani și Groșani au gospodăriile 
dispuse perimetral și loturile agricole situate la mijloc 
constituind o reminiscenţă valoroasă a tipului de așezare 
moșnenească. Chiar dacă începând cu mijlocul secolului 
al XVII –lea satele își pierd autonomia, se păstrează 
configuraţia specifică a așezărilor moșnenești de deal. 
Din acest punct de vedere vetrele acestor sate reprezintă 
situri valoroase ale etapei originare și trebuie protejate.

Descifrarea modernismului în arealul Slănic 
Prahova, s-a realizat prin intermediul unei investigaţii 
de etnologie urbană. Spaţiul românesc este o 
realitate în dezvoltarea societăţii românești, care 
marchează diferenţe semnificative faţă de spaţiul 
rural și evidenţiază două dimensiuni fundamentale: 
etnoculturalul și socioculturalul.10 Rezultatul acestei 
investigaţii de teren dezvăluie o dublă identitate a 
acestui oraș: pe de-o parte o identitate rurală, prin 
existenţa așezămintelor rurale și a tot ceea ce înseamnă 
păstrarea neatinsă a obiceiurilor și a tradiţiilor, iar pe 
de altă parte, valorificarea identităţii spațiului modern 
ce își regăsește resorturile în mediul rural. Cele două 
identităţi asigură o valoare deosebită arealului Slănic, 
prin alternarea a două medii: sat-oraș.

Orașul este o formă complexă de așezare omenească, 
cu dimensiuni variabile și dotări edilitare, îndeplinind 
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Pe de altă parte, folclorul reprezintă totalitatea 
creațiilor artistice, literare, muzicale, și plastice, a 
obiceiurilor și a tradițiilor populare ale unei țări  sau 
regiuni.18 De asemenea, reprezintă tezaurul unui 
popor, care trebuie pus în valoare de fiecare comunitate 
în parte.

În orașul Slănic, Spătarul Mihail Cantacuzino, a 
avut o contribuție importantă la dezvoltarea culturii 
prin faptul că, pe lângă minele de sare înființate, 
a redeschis școala slavo-română în anul 1867. De 
asemenea, a construit și o biserică, în incinta căreia 
funcționa această școală. Şcoala slăniceană însă a 
funcționat mult mai devreme, deoarece există informații 
care menționează că primele școli ar fi existat prin anii 
1741-1743. Acestea funcționau pentru fiii boierilor, 
dar și pentru copiii negustorilor care voiau ,,să se aplece 
către învățătură’’.19 În schimb, copiii meseriașilor și ai 
ciocănașilor,20 trebuiau să învețe să taie sare. Spătarul 
a dat ordin să se realizeze toate condițiile necesare 
funcționării școlii prin asigurarea de lemne, manuale și 
dascăli bine pregătiți.

Exista și o așa numită ,,Şcoală de duminică”  
pentru mineri, unde aceștia învățau să scrie, să citească 
și căpătau cunoștințe despre matematică, desen și 
geografie. Vârsta era cuprinsă între 30 și 56 de ani.

Din anul 1874 funcționează în Slănic două școli: 
școala de baieți și școala de fete. Acestea funcționau în 
localuri improvizate cum ar fi chiliile bisericii sau fosta 
fabrică de ipsos. Din anul 1910, activitatea școlară se 
desfășoară în două lăcașuri noi: școala de băieți lângă 
biserica Sfinții Trei Ierarhi, iar școala de fete, pe strada 
Obobescu. Numeroșii absolvenți ai acestor școli s-au 
întors mai târziu să lucreze în locurile natale, exercitând 
funcții importante în oraș: medici, profesori, ingineri, 
învățători și preoți.

După cel de-al doilea război mondial, orașul Slănic 
a beneficiat de înființarea Liceului în anul 1953, sub 
numele de ,,Şcoala medie mixtă” cu clasele VIII- X. 
Liceul a dat mai întâi două promoții de absolvenți a 
zece clase, iar din anul 1959, prima serie de absolvenți 
a unsprezece clase. Din anul 1960, a început să 
funcționeze liceul cu douăsprezece clase.

Una dintre realizările de seamă ale liceului a fost 
înființarea unei reviste școlare intitulată ,,Pasiuni”, 
care avea ca scop creația folclorică din zona Slanic. În 
această revistă, au fost publicate foarte multe obiceuri 
și tradiții din zona locului culese de elevi. Un exemplu 
concludent în acest sens este o variantă a baladei 
Miorița culeasă din satul Bughea de Sus din apropiere 
de Slănic.

Maica mea

Pe-un picior de plai/ Şi-o gură de rai/ Stau trei 
fii de crai/ Tot zicând din nai/ Unu-i mai frumos/ Şi 
zice duios/ O doină de jale/ S-audă din vale/ Mândra 

păuniță/ C-o dulce guriță./ Acești trei fârtați (frați)/ 
Ageri și bărbați/ Sunt toți voinicei/ Şi zic cu temei!/ 
Cei doi frați mai mari/ Sunt răi și dușmani/ Pe-al lor 
frățior/ Ce cântă cu dor.../ Scumpă fețișoara lui/ Cum 
îi spuma laptelui/ Părul negru în capul lui/ Cum îi 
pana corbului;/ Ochii lui de mură neagră/ Îi dorea o 
lume-ntreagă/ Iar acești doi frați mai mari/ Care-i erau 
lui dușmani/ S-au vorbit ca sa-l omoare/ Pe la apus 
de soare./ Dar o mică floricea/ Lui odată îi șoptea/ 
Sfatul fraților săi/ Ce era ca doi câini răi./ Dar de 
vorbă ce-au aflat/ El nu s-a înspăimântat/ Ci pe floare 
a rugat: / Floare-albastră din vâlcele/ Pe placul inimii 
mele!/ Dacă eu o fi să mor/ Tu așa să le spui lor./ Să 
mă îngroape cu temei.../ Şi să mă îngroape aproape/ 
Să vorbesc cu mândra-n șoapte/ Pe malul acesti ape,/ 
Sub salcia cea pletoasă,/ Ca mândra cea arătoasă,/ Că e 
scumpa mea mireasă. Şi am vrut s-o duc acasă.../ Dară 
dragă floricică/ De-i vedea o bătrânică/ Cu ochișori 
de porumbică/ Şi cu furca-n brâu torcând/ Şi de mine 
întrebând,/ Să-i spui că m-am însurat/ În amurg, pe 
înserat;/ Şi la nunta mea/ A căzut o stea,/ Floarea 
florilor,/ Zâna zorilor...21.

Lucian Blaga nota: „Cântecul, ca artă care tălmăcește 
cel mai bine adâncurile subconștientului, revelează și 
ceea ce numim orizont spațial al inconștientului […] Cu 
acest orizont spațial se simte solidar ancestralul suflet 
românesc, în ultimele sale adâncimi”22 . 

Între textele populare folclorice culese, această 
baladă are o valoare estetică deosebit de importantă 
prin expunerea elementelor care se încadrează în tiparul 
obiceiurilor și tradiţiei populare românești, diminutive 
specifice și elemente din lumea reală sau transcedentală: 
,,voinicei”, ,,floricea”, ,,zâna zorilor”, etc. 

Eposul popular impresionează prin cantitatea 
și varietatea subiectelor și demonstrează importanța 
pe care au avut-o aceste cântece în viața spirituală a 
poporului român. Cântecul epic reprezintă modele 
de comportament în situații tipice, care influențează 
destinul omului, fie că sunt legate de momente din viața 
omului (naștere, nuntă, moarte), de ocupații (oierit, 
construcții), de revolte împotriva nedreptăților de tot 
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O altă instituţie importantă în Slănic este și 
Muzeul Sării, înfiinţat în anul 1973 de către profesorul 
Nicolae Simache, directorul Muzeului de Istorie și 
Arheologie din Ploiești, care funcţionează în vechea 
Casă a Cămărășiei. Muzeul adăpostește uneltele 
tradiţionale necesare extragerii sării, eșantioane de sare, 
dar și costume populare foarte vechi.

Biserica ,,Sfinţii Trei Ierarhi” din Slănic este un 
preţios monument istoric, care datează din 1797. La 
construcţia ei au participat boierul Ion Hagi Moscu, 
Ion Alexandru Morizi, dar și alţi ctitori, ale căror nume 
sunt săpate în piatra de temelie a bisericii. Biserica a 
fost restaurată de mai multe ori, dar de fiecare dată s-a 
păstrat caracterul original al picturii.

De asemenea, în cele două cartiere ale Slănicului, 
Groșani și Prăjani, se află două biserici: Biserica 
,,Sfântul Ioan”, construită în anul 1724 și Biserica 
,,Sfântul Ilie’’, construită în anul 1864, considerate și 
ele monumente istorice.29

În ansamblul său, studiul are în vedere culegerea 
informațiilor semnificative, prelucrarea și analizarea 
datelor și elementelor referitoare la specificul 
culturii locale din arealul Slănic Prahova: primele 
texte specifice culturii locale publicate, instituţii de 
cultură, manefestări cu scopul de a reliefa evoluția 
socio-demografică, economică și culturală a acestei 
comunități, investigată și cercetată în evoluția sa spre 
urbanizare, transformare și modernizare.

Concluzii

Cercetarea etnografică este direct proporțională 
cu noțiunea de spațiu. Spațiul constituit ca parte 
a mediului fizic, social și cultural are dublu rol: în 
desfășurarea activităților cu respectarea tradiției 
populare de-a lungul timpului și de asemenea, relevă 
cultura ca sursă de simboluri și mediu de comunicare 
și interrelaționare.  

Textele culese în contextul socio-cultural constituie 
acte de comunicare. Cercetarea de teren este realizată 
prin comunicare prin limbaj, folosind terminologia 
lingvistică. În cercetarea culturii specificului local, 
am evidenţiat câteva aspect de natură lingvistică prin 
concepte și termeni şi totodată am pus în lumină faptele 
de cultură populară sub egida teoriei comunicațiilor. În 
acest caz, orice fapt de cultură populară, orice obicei și 
tradiție reprezintă un act de comunicare. 

În cultura tradiţională, comunicarea dintre om 
om și natură s-a făcut la nivelul practicii primitive, la 
nivelul miturilor și riturilor. În realitatea etnologică, 
actul de cultură nu are o existență de sine stătătoare, 
ci este definit într-un context: ,,în genere, textul nu are 
o existență de sine stătătoare, fiind în mod inevitabil 
inclus într-un context oarecare. Textul există în calitate 
de parte contractantă alături de elemente structurale 
extracontextuale, legătura dintre text și ele, fiind cea 

dintre doi termeni ai unei opoziții”30 
Lingvistica are un rol semnificativ în dezvoltarea 

culturii populare tradiționale. Cunoașterea originară, 
ca bază a studiului lingvistic, permite oamenilor, în 
general, să treacă de la intuiţie la reflexivitate. În tradiţie 
se întâlnește această trecere de la intuiţie la reflexivitate, 
lucru care presupune și ,,neajunsuri istorice“ sau 
metodologice, dar care nu înseamnă respingerea ideilor 
dacă sunt autentice. 

Limbajul/limba este în primul rând tradiţie, ,,iar 
noutatea este uneori primul fapt de limbă revoluţionar 
în cadrul tradiţiei“31

Întregul articol se bazează pe informaţia orală, dar 
și pe cea scrisă prin manuscrisele orașului. Limba scrisă 
este un limbaj intelectual, în timp ce limba vorbită 
constituie un limbaj afectiv. Aceasta din urmă este mai 
naturală, mai firească, mai liberă decât limba scrisă 
constrânsă de numeroase reguli.32

Prin urmare, finalitatea cercetării este acela de 
a evidenția rolul culturii locale în dezvoltarea social-
culturală a arealului Slănic Prahova şi în acelaşi timp 
amprenta lingvisticii care generează un sistem de 
decodifcare a tuturor elementelor aflate în limba 
regională.  

Valorificarea și integrarea acestor manifestări în 
cadrul social actual va avea ca finalitate o îmbinare 
reușită a unei multiple abordări din punct de vedere 
lingvistic, sociologic, etnologic, folcloristic, etnografic 
și antropologic. 

Note:

1. Arhiva Primăriei Slănic, Documente slănicene, cap. II, p. 
24.
2. C. Georgescu, Monografia orașului Slănic, 1945 ( în 
manuscris), p. 15.
3. Subiect investigat: localnic, 87 de ani, loc. Slănic, jud. 
Prahova, 27.03.2015.
4. C. Săvulescu,  Monografia ilustrată a orașului Slănic, în 
manuscris, 1990.
5. Maria Andreescu, Monografia Slãnicului, în manuscris, 
1945, p. 35.
6. Vasile Petrescu, Slănic- Prahova la 470 de ani de Atestare 
Documentară, București, Editura Premier, 2003, p.139.
7. Nicolae Iorga, Istoria Românilor, vol. I, București, 
Editura Univers Enciclopedic, 2014, p.120.
8. Cristina Gafu,  Aspecte ale cercetării etnologice în spațiul 
urban românesc, Ploiești, Editura Karta Graphic, 2011, p. 
37.
9. Radu Drăgulescu, George Coșbuc- Lumile Limbajului, 
Sibiu, Editura Universității ,,Lucian Blaga”, 2016, p. 19. 
10. Cristina Gafu, op.cit., p. 35.
11. Dicţionarul explicativ al limbii române, București, 
Editura Univers Enciclopedic, 1996.
12.www.ccasp.ase.ro, Repere conceptuale în dezvoltarea 
spaţiului urban românec, ultima accesare 25.04.2015, 12.42. 






